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PE/IKOBCHKA T. O.
Kuiscvkui nayionanvuuu ninegicmuynuy yHigepcumem

HOPMATUBHA TA XAPTOHHA CITOPTUBHA
TEPMIHOJIOTIS YV CYUACHIU ICITIAHCBKIN MOBI

Y crarTi po3risAalTbcs MeXaHi3MM (QOpMyBaHHS HOPMATHMBHOI Ta >KaproHHOi
CIIOPTUBHOT TEPMIHOJOTII B 3aJeXHOCTI Bix cmocoOy i1 yTBOpeHHs: MOpP(OIOTIYHOTO,
CEeMaHTUYHOI'0, CHUHTAaKCUYHOro abo maxoM 3amno3uueHHs. IlomaeTbcs kiacudikamis
TEpMiHIB 3 OTJISIAy Ha JOMIHAHTHY HOMIHAaTHBHY YM KOHOTAaTHBHY (YHKIIiIO, a TaKoX 3
ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTUBHUX CKJIaJ0BUX, (OPMHU CHIJIKYBaHHS, MOBJIEHHEBOI CUTYyaIlii.

Kaw4doBi ciaoBa: crnopTuBHa TEPMIHOJOTIS, HOPMa, JKaproH, HOMIHATUBHUM,
KOHOTATUBHUMU, CIIOCIO YTBOPEHHS.

B cratbe paccMaTpuBarOTCS MEXaHU3Mbl (OPMHUPOBAHUS HOPMATHBHON W KaprOHHOM
CIIOPTUBHOM  TEpMHHOJIOTMM B  3aBUCHMOCTH  OT  crmocoba ee  oOpa3oBaHUsA:
MOP(}OJIIOTHYECKOTO, CEMaHTHYECKOTO, CUHTAKCUYECKOTO WM IYTEeM 3auMCTBOBAaHUS.
I[aCTBCH KHaCCI/I(l)I/IKaIII/IH TCPMHUHOB, YUHuTbIBasd AJOMHUHAHTHYIO HOMUHATHUBHYIO 1501051
KOHHOTATUBHYI (QYHKIHIO, a TakXe TMpHHUMas BO BHHUMaHHE KOMMYHHUKATHBHBIC
cocTapisiomue, GOpMbl OOMCHHUS, PCUCBYIO CUTYAIHIO.

Kiw4yeBble cJioBa: CHOPTHBHAas TEPMHUHOJOTHUS, HOPMa, >XaproH, HOMHHATHBHHH,
KOHHOTATUBHHH, c10c00 0Opa3zoBaHusl.

The article focuses on the mechanisms of creating neutral and jargon sport
terminology depending on the way of its formation: morphological, semantic, syntactic, or
through borrowing. A classification of terms is presented based on the dominant nominative
or connotative function, as well as on communication component, the form of interaction,
and a communication situation.

Key words: sport terminology, norm, jargon, nominative, connotative, way of
formation.

BripogoBxk oOCTaHHIX AECATHIITHL CIOPT 3 3aXOIUICHHS JTOBOJII
BY3bKOT'0 KOJIa MPUXHUJIBbHUKIB MEPETBOPUBCSA Ha TJI0OAJbHE CYCIHUIbHE
ABUIIE 3 OaraTorpaHHOl CTPYKTYpOIO Ta CKJIAJHOIO I1€papxie€ro.
YucenbHl MOTO PI3HOBUIM — BiJl MACOBOTO CIIOPTY, A0 CHOPTY BEJIUKHUX
JOCSITHEHb — OXOIUTIOIOTH YC1 BEPCTBU HACEJIEHHS 0araThboX KpaiH CBITY,
a Moro 3MaTHICTh YCyBaTH MEPEIIKOAW MIX JIIOJABMHU PI3HOTO BIKY Ta
pacu, cTaTi Ta peNiriiHuxX ynoao0ans 3abe3neuyroTh (i3udHid
KyJbTYpl 1 CHOPTY HaO1IbIy ayIUTOPIIO.

CphOrojiHi KOMIIJICKCHHUM BUBYEHHSM 0ararbOX AacleKTIB CIOPTY
3aiMaloTbCs PI3HI HAyKH, OKpEME MiClle cepeJ SKUX Tociaae
JIHTBICTUKA, aJ[)K€ TEPMIHOJIOTIUHA JEKCHUKA, HAPOJKEHA CIOPTUBHUM
CEepEJOBHUIIEM, 3 KOXXHHUM POKOM BCE€ TIUOIIE IHTETPYETHCS Y MOBHY
CUCTEMY, 3al03UYyIOUYM 3arajbHOBXXMBAHI CJOBa 1 BHUpa3W s
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30aradeHHsi BJIACHOTO BOKaOyJsapy Ta BOJHOYAC BiAJalO4Yd CBOIO
TEPMIHOJIOT10 Ha KOPUCTYBAHHS IIMPOKOTO 3araiy.

AKTyaJbHIiCTh TE€MH IOTO JTOCIIJ)KEHHS, SKa BU3HAYAETHCS SK
HOpMaTHBHA 1 JAaproHHa CHOPTUBHA TEPMIHOJOrisA, 3yMOBJIEHA
MiJBUIIEHUM 1HTEPECOM JI0 HaAyKOBUX PO3POOOK, KOTpi Oe3mocepeaHbo
CTOCYIOTBCS 03HAYCHOT MPOoOJIEMaTHKH.

HaykoBa HOBU3HA MOJsATa€ y HENOCTATHIA po3poOJIEHOCTI TEMH,
a TaKOoX Yy METOJOJOTIYHOMY ILIaHl BIAPI3HAETHCS JIUXOTOMIYHUM
nigxoaoM (Hopma /KaproH) 10 aHamidy JeKcuku (ciiB  Ta
CJIOBOCMOJYY€Hb), 3YMOBJICHUM MOJBIMHUM KPUTEPIEM N[00 OIIIHKH
CIIOPTUBHOT TEPMIHOJOTIYHOT HOMEHKJIATYypH, SIKa OJTHOYACHO BXOJUTH 1
70 CUCTEMHM 3arajbHO JIIHTBICTUYHHUX MOHITH Ta KaTeropi 3 AOCUTH
IIMPOKUM YHIBEpCaJIbHUM 3MICTOM, 1, pa3oM 3 THM, € CKJIAJOBOIO
JaCTUHOI0 MOpoQeciiHOro CJIEHTy CIOPTCMEHIB, TpEHEpiB Ta
CHOPTUBHOI IpPECHU.

BpaxoByrwouu CKJIaAHICTh 1 PI3HOBEKTOPHICTh O3HAYEHOI TEMH,
MeTa JIOCHI/DKEHHS Yy CTaTTl OOMEXY€ETbCS 3’ SICYBaHHSIM CIIOCOOIB
YTBOPEHHSI Ta BUKJIAJCHHAM Kjacudikallii BKa3aHUX BUIIE JIEKCUYHUX
peCypCiB 3TIIHO 3 IXHIM THUIOM 1 HNPHHAJIEKHICTIO 0 JIHTBICTHYHOI
HOpMH ab0 mpodeciiiHOTO XaproHy, IO CYNPOBOJXKYETHCSI aHaII30M
HaBeJCHUX MPUKJIAiB B)KUBAHHS CIICI1aJIbHUX CIIOPTUBHUX TEPMIHIB Ta
’KaproHi3MiB y 3acobax MacoBoi iHdopmarlii.

CnopTuBHa TEPMIHOJOTIS, 3Ba)kal4W Ha OCOOJMBHUM XapakTep
coliajJbHOro (eHOMEHa, SKOMY BOHaA CJIyrye, MpeAcTaBise CcO00r0
O0araTomapoBy CHUCTEMY, YMi €JIEMEHTH BXOJATh HE JHUIIE 0 CKJIaIdy
3arajbHOBXXMBAHOI JIIHTBICTUYHOT HOPMH, a ¥ XKaprOHHHUX PI3HOBHUIIB
MOBHM, Ta $SKa aKTUBHO 3alO3WYy€ HOPMATHBHY JIEKCUKY IS
MOMOBHEHHS CBOTO JIEKCUYHOTO CKJIaJAy, HATOMICTh BiJIal0YU BJIACHI1
TEPMIiHH JJIsl BAKOPUCTAHHA y 1IOJICHHOMY MOBJICHHI.

[HmMMu cioBaMu, 00’ €KT BUBYCHHS — MOBA CIIOPTY — II€ CKJIaJHa
CUCTEMa, fAKa OXOIUIIOE YHCENIbHI acCMeKTHU CYy4YacHOI CHOPTUBHOI
peanbHOCTI, 10 MOSICHIOETHCS CleUU(IYHOI0 TPUPOJAOI0 OCTaHHBOI. L5
MOBa Ma€ HHU3Ky PIZHOBHJIB: TMOPSAA 13 3arajbHOI0 CIHOPTHUBHOIO
TEPMIHOJIOTI€EI0  PO3PI3HAIOTH, 30Kpema, mnpodeciiHuil  KaproH
CIIOPTCMEHIB Ta TPEHEPIB, CeU(PIUHY MOBY CIIOPTUBHUX KYPHAJICTIB,
TOIIIO.

IIlpeaMeToM JOCHIKEHHS BHCTYIalOTh MOBHI 3aco0u, 3a
JOTIOMOTOI0  SIKHX  YTBOPIOETHCS  SK HOpPMAaTHBHA  CIIOPTUBHA
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TEPMIHOJIOT1s, IO BUPIZHIETHCA CYTO (PYHKIIOHATbHO-CTUIIICTUYHOIO
KOHOTAI[I€}0, TaK 1 MIUPOKUM MPOIIAPOK KAPTrOHI3MIB, YU CTHIICTHYHA
GyHKIIE ~ OOTSXKYETHCS ~ €MOLIWHO-EKCIPECUBHUM 1 OLIHHUM
3a0apBIICHHSM.

Marepiajom [Jii TPOBEACHOTO aHali3y CIYTyIOTh CJIOBHHUK
icnancbkoi MOBU KoposiBChbKOi akaaemMii 1CIaHCHKOI MOBH Ta Tiocapii
criopTuBHO1 TepMiHoJsiorii Canueca Ponpureca 1 bapparana Opwmiru [1],
a TaKOX TEKCTH BIAMOBIIHOI TEMaTHKH 3ac00iB MacoBoi iHdopmarilii,
HacaMIiepe] IClaHChKa MeploauKa.

3aBIaHHAM JOCHIIKEHHS € 3°SCyBaTH 1 MOPIBHATH CTpaTerii
YTBOPEHHSI HOPMATHUBHOI 1 >XaprOHHOI TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHUKH B
CyyacHId ICHAaHCBKI MOBI Ta NIpoOaHaNI3yBaTH MeEXaHI3MH Iepeaayi
iXHIX JEHOTAaTUBHUX a00 KOHOTAaTUBHUX CKJIaJI0BUX.

JlekcMYHUN CKJIaJy, MOBH CIOPTY OXOILUTIOE HOPMATUBHY 1
JKaproHHy TepMiHoJsiorito MixkHapoaHnoro Omimmificekkoro Kowmirtery,
Mixuaponnoro Ilapaomimmilickkoro KowmiTeTy Ta  KOHKPETHHX
niapo3ainaiB, denaepamiii 3 HEOMIMIIHCHKUX BHUJIB CIOPTY, a TaKOX
ClielialibHy TEPMIHOJIOTII0 KOXHOTO 3 BHJIB CIOPTY Ta 3MarajlibHUX
AUCLUIUIIH, BKJIIOYAKYH SK TEPMIHOJOTII0 CIHOPTUBHOI MEAMIIMHHU Ta
dbapmakosiorii, Tak 1 po3MaiTy TEPMIHOJIOTIIO Celniadi30BaHUX 3ac00iB
MacoBoi 1H(popMalrii.

Tepmin “miHTrBicTHYHA HOpMA™ TSKIE 1O BKMUBAHHS ITOHAWMMEHIIIE
B JIBOX 3HAYCHHSX: MPECKPUNITUBHOMY Ta JAeCKpUNTUBHOMY. [Ipu ibomy
Iepiie 3HAYCHHS HampsMy IIOB’s3aHe 13 IpoliecamMu Koaudikarmii 1
CTaHIapTHu3alii MOBM Ta BH3HAYAETHCSA SK CYKYMHICTh NpaBUI Ta
MPUIHKCIB MIOJ0 CINOCcO0y BXXHMBAHHS CJIIB y MOBJEHHI. Tpaguiiiiino
BCTAHOBJICHHSIM TAaKOTO THUNY JIHIBICTUYHOI HoOpMu B Icmanii
omikyeTbcsa KopoiiBchbka akajemis 1CIMaHChKOI MOBH Ta Acomialis
aKajaeMmiii 1ICHaHChKOI MOBH.

B 22-my, Hapa3i octanHboMy BujAaHHI “ClIOBHHKA I1CHAHCHKOI
moBu” KopousiBchkoi akajmeMii 1CMaHChKOI MOBHM 3apeecTpOBaHI1
CIIOPTUBHI TEpPMIHU, 1O € 3arajJbHUMHU s 81-i CcHOpTUBHOI
aucuumiaiHa  [2]. OkpemMa yBara HNPUIIASETHCSA JITHIM 1 3UMOBUM
OJIIMIIIHCHKUM BHJAM CHIOPTY Ta HAUMOIIMPEHIITUM HEOJIMIINCHKUM.

KpiM TOro ICHYHOTh 4YHCIE€HHI CJIOBHUKH, IO JONOMararmTh
perjJiaMeHTYBaTH BHUKOPHUCTAaHHS CIIClIaJibHOI TEePMIiHOJIOTII MOBH
CIIOPTY, TMPHUCBAYEHI KOPEKTHOMY BXXMBAHHIO, B TMEpIIy 4Yepry,
aHTIIOU3MIB Ta IXHIM aHaJloraM B ICIIAHCBKIM MOBI, a TaKOX CJIOBaM,
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B)XKMBAHHS KOTPUX Y CHJIY TIEBHUX MPUYNH MOKE BUKJIUKATH CYMHIBH.

VY Tak 3BaHOMY JECKPUINTUBHOMY 3HAY€HHI JIIHTBICTUYHA HOpMA €
dbopManizoBaHOI CYKYNHICTIO TpaJWLiWHUX peajizaiii  MOBHOI
CUCTEMH Ta TIOB’Si3aHAa 3 TMOHATTAM “‘piI3HOBUAY MOBHU~, TOOTO 3i
CTUIICTUUHO-GYHKIIIOHAIBLHOW audepeHiiamiero MoBieHHsI. Cepen
ICHYIOUYMX PI3HOBHJIB MOBHU PO3PI3HAIOTh, HacaMMepel, ColianbHI, SKi
Ha3WBaIOTh 1€ XaproHamMu abo coliojeKkTamMu. BoHU SBIAIOTH COO0O0IO
MEeBH1 Bapialii MOBHM, TMOsABa SKUX CIOPUYMHEHA HacaMmmepen
COLIIAJILHOIO, a TakKoX MpodeciiHow cTpaTudikalielo CycHmiabCcTBa.
3o0kpema, mpodeciiiHui XKaproH CHOPTCMEHIB Ta TPEHEPIB HAJICKUTh
caMme JI0 I1i€1 0CTaHHBO1 IPYIH PiI3HOBUIB MOBH.

JKapronu Ta COIIOJIEKTH HE BXOJSTH JIO JIHIBICTUYHOI HOPMHU
MOBH, HATOMICTh MOXYTh CaMi CTBOPIOBATH CBOEPIIHI CTaHAAPTHU
BUKOPUCTAHHS JEKCUYHUX OJUHHUIb. BomHOYac, BOHU HE € MOBHICTIO
HE3aJeXKHUMH, aaxke (YHKUIOHYIOTh BCEpEIUHI OJHOTO W TOro X
MOBHOTO CEpeJOoBHINA, a iXHI choneuudiudl pUCU TMOJATAIOTH B
JeKCUYHOMY TIUJIaHI 1 XapakTepU3YITbCA TMEPeayciM aKTHUBHHUM
B)XMBAHHAM CIellajJbHOI TEpPMIHOJIOTII abo creniajibHoi (TEXHIYHOT)
MOBH.

Cepen TepMIHOJOTIYHOI HOMEHKJIATYpH OYyIb-gKO1 CHEliaJlbHOT
MOBH 0Oarato MpeACTaBICHO, MO-MepIle, JeKCUUYHUX 3aM03UYCHb, STKUM
NpUTaMaHHUN PI3HUKA CTYIMiHB ajamnTaiii J0 CHUCTEMH MOBH-
no3uvyanbHuili. Ilpomecu, moB’sA3aHl 3 TPAHCHO3UIIEID, CIPHUSIIOTH
ajanTalliHuM 3MiHaM Yy 3O0BHINIHIA 3BYKOBIM Ta opdorpadiyHiii
XapaKTEePUCTHUIl  3amMo3WUeHHsS  récord, bddminton, etc. Inoni
IHIIOMOBHE CJIOBO HACTUIBKH 3aCBOIOETHCS HOBOI MOBOIO, IO Il HOCIT —
0e3 BIANOBIAHOTO €THUMOJIOTIYHOTO aHajlidy — HE BIJUYBalOTh
MPUCYTHOCTI 1HO3EMHOTO JICKCUUYHOTO €IeMEeHTY: futbol, tenis, etc. IIpo
Oe3nmepeyHy HaTypaji3alilo BKa3aHUX 3al03UYEHUX MOBHUX OJUHHUIIH
TaKOX CBIAYUTh 1XHS 1HTeTpaliss y CUCTEMY Ta PO3BHUTOK
nmapajurMaTUIHUX 3B’ SA3KIB, a caMe HAaSIBHICTBH ToJicemii: magdalena,
choque, oleaje, duelo, rearmar, gladiador; cunonimii: barco = redil =
artilleria, cafionero = ariete, irse a pique = pinchar, etc.; aHTOHIMII:
amarrar la nave al puerto — irse a pique, carrillero — canionero, fiera =
magdalena,; nepuBatuBHux Gopwm: liga > liguilla, final > semifinal,
marcar > desmarcar, dopaje > antidopaje 1 Take iHme. Tak 3BaHI
riOpuani ¢GopmMu TPUNYCKAIOTh HEMOBHY (OpMalibHY ajamnraiii ado
3aMiHy YaCTHUHHU 3al03UYE€HOr0 CJIOBa / CIOBOCIOJYYEHHS “pIAHUMH
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MOBHHMMHU €JIEeMEHTaMHu: jockey, hockey sobre patines, surt sobre nieve,
etc. Ha BigMiHYy BiJ TOBHICTIO 3aCBOEHHMX, 1HO3E€MHI CJIOBa, IO
30€epiraroTh CJIIAM 1HIIOMOBHOI MPHUCYTHOCTI y BUIJIAAL OpdOEMiYHUX,
opdorpadiuHux, TrpaMaTUYHUX Ta CEMAHTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH, 3a
O3HAYEHHSM 1CHAHCBKHUX JIKEpea MaloTh Ha3By ‘‘Xenismos”, TOOTO
“gyxux cliB”, sk OT: outsider, dribbling, derby, corner, basket-ball,
volley-ball, etc.

[To-gpyre, criocTepiraroThCs JIHTBICTUYHI KaJdbKHd a00 CTPYKTYpHI
3al03UYEHHS, B SIKUX CTajlacd CEMaHTHU4YHa ajamnTallis, IHTepHpeTalis
qyd Tepekaaa MoppeMHOro CKIany IepBUHHOI Gopmu: football >
balompié, basket-ball > baloncesto, volley-ball > balonmano, etc. Y
cydacHiil ¢pyTOOJbHIA TEPMIHOIOT1i CIOCTEPIra€ThCS TOCUTh AKTUBHUM
nporec “icmanHi3anii’ 1HIIOMOBHHMX 3aMO3WYEHb HIJIIXOM KaJlbKyBaHHS:
referee > arbitro, forward > extremo, linier > juez de linea. Xoua
Bi/[3HAYAIOTHCSA W 1HINI MPOTHJICKHI sABUINA, KOJMU, HANPUKIA,
aHTJIUCbKUUA  TepMiH volley- ball mnepeknanu Ha KacTHUIbCHKIN
eKkBIBaJdeHT balonvolea, 4depe3 nesIKWM dYac 3HOBY IOBEPHYJIUCS M0
OpPUTiHAJILHOTO BapilaHTy HacaMIlepea 3aBASKM TPONaraHIUuCTChKIM
AISIIBHOCTI CIOPTUBHOI MEPiOJIMKHU, a 3Tr0JIOM 3 SBUBCS 1 3aKpIMUBCS
OCTAaTOYHHUU yCiueHHU BapiaHT: volley.

[To-TpeTe, HasBHI CJIOBa ICMAHCHKOTO MOXOJKEHHS, 0 YTBOPEHI
BIJIMOBITHO 1O MPOJYKTUBHHUX CJIOBOTBIPHUX MOJI€JEH, KOTP1 ICHYIOTh y
cydacHii MOBi, a came d4epe3 Mopdoaoridyny cydikcaabHO-

npedikcaibHy JepUBaIlilo, MapaCUHTETUYHUMN METOJ Ta
CIIOBOCKJIAACHHS: autopase, plusmarquista, desmarcarse, abordador,
dopaje, etc.

[Ile onuH, yeTBepTUMl y MOJaHIA TaKCOHOMIii, aKTUBHUW CHOCIO
YTBOPEHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKU BIJTHOCHUTHCS 1O CEMAHTUYHHUX
TpaHcopmaIriii msixom metadopu3ailii yu MEeTOHIMI3allli BUCX1THOTO
3HauYeHHs: calentamiento, alero, escolta, base, canasta, lona, esférico,
raqueta, pelota, madera, etc. a TakoX, MO-II’AT€, MPUCYTHICTh BEJIUKO1
KIJIBKOCT1 TpadiuHUX 1 YCHUX CKOpoueHb despl., cd., cuer., escl., etc.,
aopesiatyp [0OC, JJOO, UCI, FIFA, etc. Ta akpoHiMIB hifi, clu, moto,
prosa (professional), etc. [3].

[Ilono 3ramaHuX MEPedOCTAaHHLOTO 1 OCTAHHBOTO CIOCOOIB, TO
came Oe3mocepeaHbO 3aBASKH JIEKCMKO-CEMAaHTHYHUM 3MIHAM Yy
3HAYEHHAX 3araJbHOBXWBAHUX JIEKCUYHUX OJUHUIL Ta PI3HOMaHITHUM
CKOpPOYEHHSIM (OpMy€eThCsS *KaproHHa mnpodeciiiHa TEepMIHOJOrisA, sAKa
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HaOyBae He TUIbKM (YHKIIOHAIBHO-CTUJIICTUYHOI KOHOTAIlli, aJje
EKCIUIIIIMTHO BHUpa)ka€ I0JAaTKOBI EKCIPECHUBHI, €MOTHUBHI ¥ OIliHHI
o0epronu. HailOLIb11 MOKA30BOIO B IIbOMY acCMEKTi € 3BUYHa PyTOOJIBLHA
TEPMIHOJIOTis, IO BiJOMBA€ MACOBICTh Ta HE abU SIKy MNOMYJAPHICTH
i€l irpu.

Hapasi nepeBakHa O1JIbIIICTh CJIIB IHIIOMOBHOTO MOXOXKEHHS, SIK1
CYTT€BO 30araTWjid ¥ MPOJOBXKYIOTHh MOMOBHIOBATH CKJIaJ, CIIOPTUBHOI
TEpPMIHOJIOTii B CyYacHIM ICIMAHCHKIM MOBI, 3al03W4YeHa 3 aHTJIIWCHKOI
pivot, handicap, chut, corner, etc., dpanuy3wkoi amateur, debut, tour,
equipier, etc. Ta AMOHCHKOI MOB aikido, judo, sumo, tatami, dan, etc.

CxopoueHHs, aKpoHIMU Ta aOpeBiaTypu, IIO0 TE€X aKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y CHOPTUBHINM KOMYHIKaIlii, SIK MHUCbMOBIN Tak 1
YCHIN, 3TpyMmOBaHl HaBKOJO TPhOX KOHIENTyaJIbHUX ab0 TEMaTHKO-
CEeMAaHTHYHUX IIEHTPIB: CTPYKTYpU Ta OpraHizailii CHOPTUBHOTO CBITY,
TPEHYBAJILHOTO ¥ 3MaraJbHOTO TIPOIECiB, a TaKOX CIOPTHUBHOI
MEIHUIIMHYU Ta (hapMaKoJIOTi.

HeBix’emHOI0 YacTHHOIO MNpo@deciiiHOi KOMYHIKaIii y CIOPTI €
MOBa TiJla, TOOTO MEBHI, 3aKpIIIEH] MPAKTUKOIO, O3aMOBHI1 siBUILIA. 3
MepHIIuX KPOKIB y CHOPTI, 0OCOONMMBO B KOMaHJIHUX HOTO BHUJaX, aTJET
3aCBOIOE HHU3KY JKECTIB, K1 BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJsI CHUIKYBaHHS 3
TpeHepoM abo mapTHEpaMu IO KOMaH/I1 MiJ 4ac 3MaraHb.

MoBa CHOPTUBHUX >KYPHAIICTIB PENPE3CHTYE OKPEMUH aCHeKT
MOBHU CIIOPTY, aJ)K€ BOHAa Mae 0COOJMBY Xxapaktepuctuky. [lopsna i3
CIEIiaIbHOI0  TEPMIHOJIOTIEI0 Ta  jKaproHi3aMamMu  TpEHEpiB 1
criopTcMeHiB, 3 skux Ha 40 % CcKkiIagalThCsS CHOPTUBHI XPOHIKH,
KYPHAIICTH aKTUBHO BXXHBAIOTh 1HINI colliajdbHI ab0 (yHKIIIOHAJIBHI
pPI3HOBHUJAU MOBH, 30Kpema, npodeciliHi kaproHu MOpsKiB abordaje,
amarrar, hacer agua, oleaje, estar en el dique seco, etc., BINCBKOBUX
choque, lucha a muerte, entorchada, carionero, fusilar, etc. 1 HaBiTh
KyJliHapiB punto de caramelo, magdalena, engullir, pastoso, etc., a
TaKO)X KOHIIENTH, SAKI BIJHOCATHCS JO ETHIYHHUX COIIOJIEKTIB raza,
racial, redil, corral, etc.[3; 4].

BoaHouac, cnopTUBHA TEPMIHOJIOT1S BCE aKTUBHIIIE B)KUBAETHCS B
HeCIeliali30BaHii mpeci: HaWyacrtimie CcHOopTuBHI Metadopu 1
METOHIMII 3yCTpIHalOThCS B MaTepiajiax mpo MHOJITUKY, €KOHOMIKY Ta
KUTTS CYCIIbCTBA recta final, tirar la toalla, de ping pong, peso
pluma, coger un rebote, meter un gol, desmarcarse, etc., BAKOHYIOUU
K HOMIHATUBHY, TaK 1 KOHTEKCTyalbHy CTWJIICTUUHY QyHKIIIO [5].
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OTxe, HOpMAaTUBHA 1 KAPrOHHA TEPMIHOJIOTIYHA HOMEHKJIATypa y
CydacHIM 1CMaHChKIN MOBI CITIBICHYE OJJHOYACHO Y JIBOX MapajieJIbHHUX
BUMIpax 3ajJ€KHO BIJ 11 MPUHAIEKHOCTI 10 CUCTEMH 1 HOpMHU abo 10
y3yCcy 1 KOMyHikaliiHoi cutyamii. KoxHuii 3 03Ha4eHUX PI3HOBU]IIB
TEPMiIHIB  yTBOPIOETHCS Ta  KJIACH(IKy€e€TbCA, BUKOPUCTOBYIOYHU
HalO11bII NOMIUPEH], TPAAUIIIHI MOBHI CIIOCOOM Taki, SIK 3alI03UYECHHS
(Hacammepesn, 3 aHTJIINCHKOT, GpaHIy3bKO1 1 SIMOHCHKOI MOB); JIEKCUKO-
CEeMaHTHUYHHUH, 110 3a3BUYail MNPU3BOJUTH JO MOSABH HEOJOTIYHOTO
3HAYEHHA B ICHYIOUIM JIEKCUYHIW OJMHUII;, JEKCUKO-MOP(OIOTIUHUIA,
KOTpUH BUKOPUCTOBYE HAMOUIBII MPOAYKTHUBHI CJIOBOTBIPHI MOJIEJ1
1CIAaHChKOT MOBH; Ta JEKCUKO-CUHTAKCUYHUM THUI YTBOPEHHS, SIKUU
CYTT€BO 30arauye ppa3eoqoriyHuil TEPMIHOJOTIUHUMN CIIOBHUK.

BignmoBigHo 10 ¢yHKIOIT TepMmiHOJIOTII — HOMIHATUBHOI 4YH
KOHOTATUBHOI — BUPI3HIETHCS HOPMAaTHUBHA CIHOPTHUBHA JIEKCUKA 1
JeKCMKa HEHOpMAaTHBHA, >KaproHHa, sKa IpUTaMaHHa HacaMIepe/
yCHIM  KOMYHIKaTHBHIM  cHUTyalii B  yMoBax He(@opMaabHOTrO
crinkyBaHH1 npodecionaniB. CnopTUBHA HOMEHKJIATypa HE € 3aKPUTOIO
CTPYKTYpOIO: BOHa HamnpsaMmy GOpMYyeThesi 1 30aradyeTrbcsi 3aBISIKU
3aMO03UYCHHIO 3arajbHOBKHUBAHOI JIEKCHUKHU I1CIIAHCHKOI MOBH, 3 OJTHOTO
O0oky, a 3 1iHmoro, ii cnenudiyHi cJIoBa Ta CJIOBOCHOJYUYCHHS
HaOyBalOTh TAKOTO IMHPOKOTO BXHUBAHHS, [0 1HTETPYIOTHCSA 10 MOBHOI1
CHUCTEMHU.

3a3HayeHl MOJIOKEHHSI MOXYTh CIYTyBaTH BIANPaBHOIO TOYKOIO
sl TMOJANBIIUX JIHTBICTUYHUX JOCHIAXKEHb Y cdepl CIHOPTUBHOI
TEPMIHOJIOT1].
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